





Instde-Painted

7 Amber; of flawless golden colour and

flattened rectangular form; painted inside
with a continuous scene of a hawk on the branch
of a pine tree growing from a mossy bank
surrounded by flowering peonies, the hawk
looking backwards to the moon; an inscription
above which reads: “signed by Ye Xiaofeng,
Beijing” with a seal, yin (seal).

Ye Xiaofeng, Beijing, Circa 1945
Height: 6.8 cm
Stopper: green quartz

Ye has found the most gorgeous amber bottle to
paint inside, and the luminous colours which
shine through the amber resemble the bright
eeriness of a new moon at night.

Chinese Snuff Bottles V

7 Quartz; crystal of flattened rectangular

form, painted inside with a narcissus in
full bloom, below a five-character inscription
which reads: “for the enjoyment of respected
tenth brother Tongyou” followed by the signature
Qiu Yan (Autumn cliff) followed by an illegible
seal; the other side with a poetic inscription:
“With a scent as fair as an orchid’s, and a chaste
virtue which can be compared with the lotus, its
charm and lasting appeal are natural and pure,
this long-standing one in the water is called
narcissus; signed Chen Quan”,

Chen Quan, Longnan School, 1816-1830
Height: 58 ¢cm
Stopper: green and brown jadeite



Chinese Snuff Bottles V

8 Quartz; crystal; of flattened rectangular
form, painted inside with a fan painting
and fragments of calligraphy which may be read:

447

I'he Palace of Nine Accomplishments; this
follows in its style!” “The river flows to the other
side of the horizon, with no destination” followed
by a signature Ban Zubei, seal illegible.

The side with a long inscription reads:

“Nanchang, the old city, is very important. It
connects many water routes, and is the centre
for transporting goods. A light from the
precious dragon in the sky (referring to the
Emperor) makes this city fabulous and full of
clever people, Signed Ma Shaoxuan, second
Spring month of 1896” followed by a seal
Xuan in positive seal script.

Ma Shaoxuan, Beijing, 1896
Height: 6.7 cm
Stopper: green glass

Inside-Painted

8 1 Quartz; crystal; of pear shape, carved

with peony and chrysanthemum within
quatrefoil panels on each side; painted inside
with a scholar painting a rock with his attendant
holding the inkstone, and a clump of orchids;
around the neck is an inscription: “longevity as
with the mountains, and with eternal blessings
together with the sea and sky” another in one
part reading: “a blossom of the peony tree is of
great worth”; and another with: “the standing
chrysanthemum is cold-resistant; signed in the
Spring of (ding mao) 1867, Banshan at the Stone
Imitating Studio!” Another small inscription
reads: “the source of copied inscriptions should
be declared”; and with the Manchu script version
of his art names.

Yiru Jushi, Lingnan School, 1867
Height: 5.3 cm
Stopper: green jadeite



Inside-Painted

8 Glass; of flattened rectangular form,

painted inside with a long inscription de-
rived from Liu Yuxi’s Lou Shi Ming (“Inscription for
a Humble House"):

“Mountains need not be tall to become famous
if immortals dwell there. Waters need not be
deep to become magical if dragons live there.
Because of virtue my humble home is fragrant.
Green moss encroaches on the stairs and the
colour of the grass is reflected in the curtains.
Great scholars chat and laugh, and of my
visitors, none are uneducated. We play plain
music and read great books. There is no music
of string or bamboo to confound the ear, nor
official business to weary the body. There is
Zhuge Liang's cottage in Nanyang, and Zi Yun's
vavilion in Xishu. As Confucious says: ‘Where
15 the humbleness?” Made by Ma Shaoxuan in
the Winter of 1898", followed by a seal Xuan.

Ma Shaoxuan, Beijing, 1898
Height: 6.7 cm
Stopper: pink glass imitating tourmaline

Liu Yuxi was a famous scholar during the Tang
Dynasty.

8 Quartz; crystal; of bulbous form, painted

inside with two figures in a clearing, one
with a bundle of sticks, the other with a fishing rod
and basket, below an inscription: “in the style of
Shitian, painted by Banshan”, the other side with
a long inscription which reads: “The immortal
blossoms in the land are well known, the flavour
from the bottle is long lasting; a scent in the
morning refreshes the mind; a slight incense on the
road in the evening protects you from disease! Made
in the Summer (1}’.1'1"11::!11 (1871) by Yunfeng”; Seal
of Yunfeng.

Yiru Jushi, Lingnan school, 1871

Height: 5.0 ¢cm

Stopper: pink coral

Mustrated:  Jouwrnal 1CSBS, December 1974,
Volume VI, Number 4, page 22, figs. 43 & 44

Yunfeng, Banshan, and Yiru Jushi are all assumed
names of an otherwise unidentifiable Lingnan
painter whose production was small and of a
scholarly nature. Yiru Jushi painted inside old crystal
bottles, often with many imperfections, sometimes
of irregular form, but all of his works possess
enormous character and show considerable signs of
use. His bottles are rare. Evidently the Trojans
appreciated his work and collected several examples.
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